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Abstract 

The style of simile is a new term in Persian rhetoric, Mohammad Reza 

Shafiei Kadkani used this term, which is the result of his linguistic and 

formalistic approach to allegory. It separates it from other types of images and 

separates what was previously called allegory or allegory from the realm of 

defining the style of the equation. Since concrete examples of simile style can 

also be seen in Arabic poetry, this research aims to introduce to the researchers 

of the Arab world with the comparative method by describing and analyzing 

this new expression technique in terms of structure and rhetorical and 

syntactic features, as well as the features of the language expressed by the 

formalists, so that in literary research, especially in the field of comparative 

literature, take advantage of it. In line with these goals, it seems that among 

the syntactic and rhetorical features of simile style, the elimination of the 

syntactic relationship is considered the most important feature in simile style, 

and for this reason, the scope of implicit simile is wider than that of simile 

style, because many examples of implicit simile Due to the syntactic 

relationship between the sides of the simile, they are out of the scope of the 

style of the equation. Therefore, it is better for Arabic language researchers to 

use the term simile style in examining this particular expressive technique so 

that it is not confused with other examples of implicit analogy. In addition to 

that, brevity, which is one of the tricks of formalists to defamiliarize, is 

achieved in the equation style by removing similes and moves the simile from 

the axis of association to the axis of substitution. Since the writer's speech on 
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the axis of succession adds to the literaryness of his work, it can be said that 

the use of the equation style, can be one of the indicators of literaryness in the 

literary work. 

Key words:  ʼOslūb-e Moʻādeleh, allegory,  Arabic and Persian rhetoric, 

formalism,  comparative literature. 

1. Introduction 

Mohammad Reza Shafiei Kadkani was the first to use the term "ʼoslūb-e 

moʻādeleh" (equation style), which stems from his linguistic and formalist 

approach to allegory.ʼoslūb-e moʻādeleh is not exclusive to Persian literature 

but can also be found in the literary traditions of other nations, including 

Arabic literature. Therefore, in addition to the frequent use of this rhetorical 

device in the poetry of some Persian poets, such as Saadi Shirazi, there are 

also numerous verses in the works of great Arab writers, including Abu 

Tayyib al-Mutanabbi, that can be considered concrete examples of ʼoslūb-e 

moʻādeleh with its distinct structure and form. 

Research Questions 

This research seeks to answer the following questions: 

1. What is ʼoslūb-e moʻādeleh? And what are its structural, rhetorical, and 

syntactic features that distinguish it from other types of allegory? 

2. How does brevity (ījāz) in ʼoslūb-e moʻādeleh and this rhetorical 

device’s inclination toward the paradigmatic axis aid the poet in 

creating a literary work? 

3. How has ʼoslūb-e moʻādeleh become a dominant feature in the literary 

style of certain poets or in the stylistic trends of specific periods in 

Persian and Arabic literature? 

2. Theoretical foundations of research 

Shafiei Kadkani, by coining the term ʼoslūb-e moʻādeleh for a specific 

rhetorical device and delimiting its scope from "implicit simile" (tashbih-e 

zemni) while distinguishing it from "proverbial analogy" (ersal al-mathal), 

paved the way for literary research, particularly in stylistics. This innovative 

technique, distinct from other forms of allegory in terms of structure and form, 

gains significance through its defamiliarization of conventional allegorical 

patterns, as well as its conciseness (ījāz) and shift from the syntagmatic axis to 

the paradigmatic axis. Moreover, due to its connection with defamiliarization, 

it aligns with discussions related to Formalism. 
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3. Methodology 

This study employs a comparative approach based on description and 

analysis to examine the rhetorical device of ʼoslūb-e moʻādeleh, aiming to 

elucidate its stylistic and syntactic features. Furthermore, it analyzes the form 

of ʼoslūb-e moʻādeleh in light of the techniques proposed by Formalist critics, 

while introducing this concept to the Arab world so that researchers -

particularly in comparative literature studies- can benefit from it. 

4. Results 

The findings of this research can be summarized as follows: 

1. The term ʼoslūb-e moʻādeleh (equation style) was proposed as a result of 

Shafiei Kadkani's formalist perspective on allegory (tamthīl), aiming to 

distinguish a type of allegory that became increasingly prevalent in Persian 

literature from the 7th century AH onward from other forms of allegory as 

well as from ersāl al-mathal (proverbial allusion). 

2. The most important characteristics of ʼoslūb-e moʻādeleh can be 

summarized as follows: 

- Both the tenot (mushabbah) and vehicle (mushabbah bih) are expressed 

in one or sometimes multiple sentences that are syntactically independent 

of each other. Thus, the first step in this regard is the elimination of 

the wajh-e shabah (point of similarity) as well as conjunctions. Due to 

this emphasis, many examples of allegory and implicit simile (tashbīh-e 

zemnī) fall outside the scope of ʼoslūb-e moʻādeleh. 

- The mushabbah is often abstract (aqlī), followed by a sensory 

(hessī) mushabbah bih that seeks to prove its plausibility—though this is 

not an absolute rule, as sometimes both sides of the comparison may be 

sensory, or an abstract mushabbah bih may explain a 

sensory mushabbah. 

- The state of the mushabbah is expressed in full accordance with that of 

the mushabbah bih, without any omission or reduction. This creates a 

kind of balance between the two sides of ʼoslūb-e moʻādeleh, which 

appears to encourage poets to employ this rhetorical device. Additionally, 

poetic meter, rhyme, and refrain (radīf) assist the poet in achieving this 

balance. 

3. Some modern Arab rhetoricians, like their classical predecessors, apply the 

term tashbīh-e zemnī (implicit simile) to similes in which 

the mushabbah and mushabbah bih are expressed non-explicitly, without 

restricting it to a specific purpose (gharaḍ) of simile. Meanwhile, other 

modern rhetoricians agree on the first condition but limit the purpose of 

this type of simile to "expressing the state of the mushabbah." It would be 
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preferable for all rhetoricians to use the term tashbīh-e zemnī in the 

classical sense, so that non-explicit similes in literary works are not 

excluded from this category due to restrictive definitions. This would also 

prevent disagreements between classical and modern scholars. Instead, it 

is suggested that the term ʼoslūb-e moʻādeleh be applied to allegories 

where both sides of the comparison are expressed indirectly and the 

purpose is to "demonstrate the plausibility of the mushabbah's state." 

4. ʼOslūb-e moʻādeleh has been frequently employed in the poetry of Persian 

poets such as Sanā'i, Khāqāni, and Sa'di, to the extent that it became a 

dominant feature of their personal styles. Its use in Indian-style (Sabk-e 

Hendi) poetry was so widespread that it emerged as a dominant 

characteristic of that literary period. In contrast, although scattered 

examples of ʼoslūb-e moʻādeleh can be found in the works of Arab poets 

across different periods, it only became a dominant feature in the personal 

style of a few poets, such as al-Mutanabbi, and never achieved the status 

of a defining characteristic of any Arabic literary era. 

5. ʼOslūb-e moʻādeleh employs allegory in a manner distinct from its 

conventional structure, representing a kind of defamiliarization in the form 

of simile-based allegory. Furthermore, the brevity (ījāz) that formalists 

consider a tool of defamiliarization is achieved in ʼoslūb-e moʻādeleh by 

omitting the wajh-e shabah, comparative particles, and any conjunctions 

between the mushabbah and mushabbah bih. This omission and brevity 

shift the text from the syntagmatic axis to the paradigmatic axis, and since 

paradigmatic expression enhances the literary of a literary work, the use 

of ʼoslūb-e moʻādeleh -especially when it becomes a dominant feature- can 

be considered one of the tools for creating literariness. 
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 الملخّص
مقاربته   نتيجة  النظرة  هذه  شفيعي كدكني"؛ كانت  "محمدرضا  وضعه   ، حديث  مصطلح  المعادلة"  "أسلوب 
اللسانيّة والشكلانيّة بالنسبة إلى "التمثيل"؛ ليفصِل هذا الفنّ البياني الّذي كان العنصر المهيمن في الأسلوب الهنديّ  

. ومن هذا المنطلق عَمل على استقلاليّة "أسلوب المعادلة"  في تأريخ الأدب الفارسيّ عن سائر الصور البيانيّة الأخرى
عمّا أطلق عليه القدامى تسمية "التمثيل" أو "التشبيه التمثيليّ". وبما أنّ الشعر العربّي أيضاً بدوره لم يخلُ من بعض 

المقارن القائم على النماذج البينّة والصريحة في مجال "أسلوب المعادلة"؛ فإنّ هذه الدراسة تطمح عن طريق المنهج  
الوصف والتحليل أن تبُيّّ هذا الفنّ الجديد على المستوى الشكلانّي والسمات البلاغيّة والنحويةّ والتقنيات اللغويةّ 
التي يدعو إليها الشكلانيّون وتعريفها إلى العالم العربّي؛ حتّّ تكون خير دليل للدراسات الأدبيّة؛ خاصة للدارسيّ  

وعلى ضوء الخصوصيات النحوية والبلاغية في أسلوب المعادلة، فإنّ حذف  بناء على ذلك قارن. في مجال الأدب الم
العلاقة النحويةّ القائمة بيّ المشبه والمشبه به من أهمّ السمات التي تتواجد في هذا النمط الأدبي؛ لذا فإنّ نطاق  

من نماذج التشبيه الضمنّي عن دائرة أسلوب   التشبيه الضمنّي أوسع بكثير من أسلوب المعادلة؛ وبهذا تخرج العديد
"أسلوب  توظيف مصطلح  العرب  الباحثيّ  على  وبالتالي  التشبيه.  طرفي  بيّ  النحويةّ  العلاقة  هذه  لوجود  المعادلة 
التعبيريّ حتّّ لا يختلط الأمر مع نماذج التشبيه الضمنّي. ونضيف إلى ذلك، بأنّ   المعادلة" في دراستهم لهذا الفنّ 

الشكلانيّون في عالإيجا يعتمده  الّذي  التشبيه،    مليّة الإنزياحز  المعادلة سوى بحذف أدات  يتحقق في أسلوب  لا 
وبذلك ينتقل التشبيه من المستوى التركيبي إلى المستوى الاستبدالّي. وبما أنّ تعبير الأديب على مستوى الاستبدال 

 عادلة من المؤشرات الأساسيّة في أدبيّة العمل الأدبّي.يضفي على أدبيّته، فيُمكن أن نقول بأنّ توظيف أسلوب الم
 

 ، المدرسة الشكلانيّة، الأدب المقارن. ةالبلاغة العربيّة والفارسيّ  ،التمثيل ،أسلوب المعادلةالكلمات الرئيسة: 

 
  :الكاتب المسؤولa_ghahramani@sbu.ac.ir 
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 المقدّمة . 1

إنّ اللغة الأدبية، هي اللغة التي تمتاز بالخياليّة والصورة؛ أيّ مركّبة من بعض الصناعات البلاغيّة  
؛ شميسا،  33ش:  1381)شميسا،  كالتشبيه، المجاز، الكناية وغيرها من العناصر الّتي تعدّ ضمن أركان الأدب.  

لا    -وكذلك الحال بالنسبة إلى "أسلوب المعادلة"-وبالتالي يمكن القول بأنّ التشبيه    (26ش:  1383
يخصّ الأدب الفارسي فحسب، بل هي سمة حاضرة في أدب سائر الشعوب والثقافات أيضاً. من  
العديد من الأبيات في ديوان كبار الشعراء العرب أمثال المتنبي التي   هذا المنطلق، يمكن ملاحظة 

  سماتها البنيويةّ والشكليّة الخاصّة.تحديدها كنماذج موضوعيّة وصريحة لأسلوب المعادلة بكلّ  يُمكن  
هذه الدراسة على المنهج المقارن وعلى وجه التحديد المدرسة الفرنسيّة في الأدب    يعتمد الباحثون في

 المقارن. 

 البحث  أسئلة . 1- 1
 :  لإجابة عن الأسئلة التالية تطمح إلى اإنّ هذه الدراسة 

التي تميزّ هذا الأسلوب   - البلاغيّة والنحويةّ-ما هو أسلوب المعادلة؟ وما هي السمات البنيويةّ   -1
 "؟  تمثيليّ عمّا كان يطُلق عليه القدامى تسمية "التمثيل" و"التشبيه ال

  الشاعرَ   ،في "أسلوب المعادلة" ورغبة هذا الفنّ البياني إلى المحور الاستبداليّ   الإيجازُ    يعُيّكيفُ   -2
 الأدبّي؟   في خلق الأثر

في أسلوب الشعراء وبصورة عامة أسلوب    1كيف تحوّل "أسلوب المعادلة" إلى العنصر المهيمن   -3
 العصور الأدبيّة في الأدب الفارسيّ والعربّي؟ 

 البحث   فرضيات.  2- 1
الفرضيّة الأولى في هذه الدراسة فهي مبنية على أساس أنّ الاعتماد على "أسلوب المعادلة"  أمّا  

يرجع أوّل ما يرجع إلى الإيجاز والرغبة إلى المستوى الاستبدالّي الّذي دعا إليه الشكلانيون لخلق نوع  
يّة في لغة الشعر واعتبارها عنصراً فاعلاً في أدبيّة النصّ؛ بالإضافة إلى الأخذ بيد الشاعر  نزياحمن الإ

 
  (Dominant) لباوجه غ  أم بالفارسية: .1



  و...أصغر قهرماني مقبل*  علي           ة؛ دراسة شكلانيّة مقارنة       والعربيّ أسلوب المعادلة في البلاغة الفارسيّة  

28 

لإضفاء الأدبيّة في شعره. وأمّا الفرضيّة الثانية القائمة في هذه الدراسة فهي تتناول موضوع "أسلوب  
المعادلة" من حيث كثرة التطرق إليها من قِبل بعض الشعراء ووجود نماذج عديدة لهذا الفنّ في الشعر  

في الشعر.    في أسلوبهم الفرديّ الفارسيّ والعربّي القديميّ؛ بحيث تحوّل هذا الفنّ إلى العنصر المهيمن 
تتطرق إلى أنّ على الرغم من وجود الشبه الثقافي بيّ الثقافة والأدب العربي    إنّ هذه الدراسة في

الثقافيّة   السمات  أنّ  إلّا  بينهما؛  فيما  المتبادلة  والتاثيرات  التعاملات  الجوار،  بسبب  والفارسيّ؛ 
ائدة في فارس؛ كانت أرضيّة خصبة لتحوّل "أسلوب  والظروف الاجتماعيّة والسياسيّة التي كانت س

المعادلة" إلى العنصر المهيمن للأسلوب الأدبّي في القرن الحادي عشر للهجرة وما بعد ذلك في الأدب  
الفارسيّ؛ بحيث أصبح من الضروريّ في العصر الحديث إنشاء مصطلح جديد لهذا الشكل الخاص  

مو  على  التركيز  مع  وذلك  "التمثيل"،  عليه  من  يطُلق  عمّا كان  والبنيويةّ  الشكليّة  الخلاف  اطن 
 القدامى، تسمية "التمثيل". 

 الدراسات السابقة . 3- 1
تطرّق "محمدرضا شفيعي كدكني" ولأوّل مرة إلى مصطلح "أسلوب المعادلة" في كتابه "صور  قد 

الفنّ   الموجزة حول هذا  الشروح والتعليقات  ببعض  بعد ذلك  فارسى". وقد أدلى  خيال در شعر 
البيانّي في كتابه الآخر "شاعر آينه ها". و"محمود فتوحي رودمعجني" هو الآخر أيضاً كانت له بعض  

 شارات إلى موضوع "أسلوب المعادلة" في كتابه الّذي يحمل عنوان "بلاغت تصوير". الإ
 أمّا فيما يرتبط بالبحوث والدراسات، فيمكن الإشارة إلى بعضها فيما يلي: 

"أسلوب معادله" تطرّق إلى بيان السمات النحويةّ    عليرضا غلامي بادي في مقاله المعنون بــــ
لأسلوب المعادلة وذلك في صفحتيّ. ومحمد علی گلستانی قد اختصر على الإتيان بتفسير موجز  
حول التمثيل وأسلوب المعادلة وبعض النماذج في مقاله الّذي يحمل عنوان "أسلوب معادله وتمثيل".  

قال السابق من حيث الملاحظات الكتابيّة ونوع الإحالات  أمّا محمد قاسمي هو الآخر فقد عالج الم 
والاختلاف ما بيّ التمثيل وإرسال المثل في مقاله "نقدى بر مقاله اسلوب معادله و تمثيل". وهناك  
مقال لحسيّ خسروي بعنوان "أسلوب معادله در شعر"؛ لم يأت فيه الباحث بجديد؛ بل اكتفى  

حوية الّتي ذكرها شفيعي كدكني بالنسبة إلى أسلوب المعادلة  بذكر بعض الخصوصيات البلاغية والن 
وقد جاء ببعض النماذج المختلفة من الشعر الفارسيّ وتطرق إلى شرحها. وتناول محمدعلي مؤذني  
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فرد في مقال لهما يحمل عنوان "أسلوب معادله وكاربرد آن در ديوان سنايى" تعريف  وعباس تابان 
"أسلوب المعادلة" وعقدا مقارنة ما بيّ إرسال المثل والتمثيل وأسلوب المعادلة وقد جاءا بطائفة من  

ارة إلى  النماذج المرتبطة بأسلوب المعادلة في ديوان الشاعر "سنايى" وخاضا في تحليلها؛ يجدر بنا الإش
النجاح لم يحالف الباحثيّ في هذا المجال وقد ارتكبا بعض الأخطاء في تعريفهم لإرسال المثل. ومحمد  

آذر أيضاً في مقاله الّذي يحمل عنوان "أسلوب معادله در غزل سعدى" لم يجدّ بدُاً من اتبّاع  حكيم
طرّق إلى دراسة بعض النماذج لأسلوب المعادلة  المنهج الّذي اتبّعه المؤلفان في المقال السابق وقد ت 

 في غزليّات سعدي الشيرازيّ. 
"دراسة مقارنة لأسلوب   بــــ  إلى مقال معنون  فيُمكن الإشارة  المرتبطة بالمقارنة،  الدراسات  أمّا 
المعادلة في شعر سعدي والمتنبي" لحسن توفيقي وآخرين؛ وقد تطرقّوا بصورة عامة إلى دراسة المضاميّ  

سعدي من المتنبي من    المشتركة لأسلوب المعادلة في شعر الشاعرين؛ ولكن لم يلتفتوا إلى قضية تأثرّ
 حيث الشكل والبناء في توظيف أسلوب المعادلة في الشعر. 

، يجدر بنا أن ندرس "أسلوب المعادلة" بشكل مستقل، وبيان سمات هذا الفنّ  وبناء على ذلك
بالنظرة   الاستعانة  التمثيل وذلك من خلال  التشبيه  أنواع  فصله عن سائر  الّذي  البنيويةّ  وملامحه 

البلاغيّ الجديد إلى الدارسيّ العرب في العالم العربّي؛  الشكلانيّة. ونطمح كذلك إلى تعريف هذا الفن  
 حتّّ يكون خير دليل للباحثيّ في دراساتهم الآتية. 

 التمثيل ونشأة أسلوب المعادلة. 2
إنّ التمثيل فرع من فروع علم التشبيه؛ وقد تطرق إليه البلاغيون قديماً في كتبهم آثارهم وأطلقوا  
على ذلك عناوين ومسمّيات مختلفة، منها: ائتلاف اللفظ مع المعنى، الاستعارة، التمثيل أو التشبيه  

ل بصورة أكثر تفصيلًا عن  التمثيلي. أمّا عبدالقاهر الجرجانّي فقد آثر الخوض في مجال التشبيه والتمثي
غيره؛ إنهّ يرى بينهما علاقة منطقيّة تقوم على أساس العموم والخصوص المطلق؛ أي: إن كلّ تمثيل،  
تشبيه ولكن لا يُمكن أن يدخل كلّ تشبيه ضمن دائرة التمثيل. من هذا المنطلق، قسّم التشبيه إلى  

فهو يعود إلى وجه الشبه؛ فنجد وجه الشبه    نوعيّ: التمثيل وغير التمثيل؛ أمّا موطن الخلاف فيهما
حاضراً في التشبيه من نوع غيرالتمثيلي، ولكن لا يظهر وجه الشبه في التشبيه التمثيل سوى بصورة  

التشبيه غيرالتمثيليّ ومن    (75  و  80ق:  1409الجرجاني،  )وتفسير.  عقلية ويحتاج إلى تأويل   يُمكن    نماذج 
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 التالي للشاعر "ذوالرمة":  الإشارة إلى البيت
بـ ــــــا مـ    يـغــــــا ـّ   أصـــــــــــوات    كــــــأاّ 

 
ــفـــــــراريـــــــ     الـــــ ــوات   أصـــــــــــــــ يـــــــ     ــ  المـــــ  أواخـــــــر  

 ( 71ق: 1409)ذو الرمة، نقلاً عن الجرجاني،  

إنّ الشاعر في هذا البيت عمل على تشبيه أواخر الرحل بصوت الفراخ والفراريج، أمّا وجه الشبه في  
 البيت فهو يعود إلى حاسة السمع وهو موضوع لا يحتاج إلى طول تفكير أو تأويل لفهمه واستيعابه. 

 ومن نماذج التشبيه التمثيلي، قول كميت الأسدي الّذي يقول: 
ــة  أحلام كم   ــافيــ ــل  شــــــــــــ الجهــ ــام   قــ  ل ســـــــــــ 

 

الكلـــــ      بهـــــا  ي شـــــــــــف    دمـــــا كم   5كمـــــا 
 

 ( 19م: 2000)الكميت بن زيد الأسديّ، 

دَم إنسان   بـــــ "الشفاء من مرض دار الكلب من خلال اعتماد  وفي تشبيه "شفاء الجهل بالحلم" 
شريف"؛ لا يتّضح وجه الشبه أي "الشفاء ودفع الأسقام والمرض من خلال اعتماد الأشياء الحسنة"؛  

الآخر فيتّفق    حيث يحتاج المتلقّي إلى تفسير وتأويل أكثر لفهم المضمون الرئيسيّ. أمّا السكاكيّ هو 
مع عبدالقاهر الجرجاني في هذه النظرة ويقدّم أكمل تعريف للتمثيل ويقول: »إنّ التشبيه متّ كان  

 ( 346ق:  1407)السکّاکي،  وجهه وصفاً غير حقيقيّ، وكان منتزعامًن عدة أمور، خص باسم التمثيل«  
؛ فإنّ  (5)الجمعة:  ثمّ لم يحملوها﴾    كما نرى في قوله تعالى في القرآن الكريم: ﴿مثل الذين حملوا التوراة 

وجه الشبه هو حرمان الانتفاع بأبلغ نافع مع الکدّ والتعب في استصحابه، فهو وصف مرکب من  
متعدد وليس حقيقی بل هو عائد إلی التوهم. وقد التفت الخطيب القزويني والآخرون أيضاً إلى هذه  

مراً منتزعاً من أمور  المسألة واتفّقوا مع السكاكيّ في أنّ وجه الشبه في تشبيه التمثيل يجب أن يكون أ 
عدّة، ولكن اختلفوا معه في كون جواز أن يكون وجه الشبه حقيقياً أو غيرحقيقي. وبالتالي يرى  
الجمهور بأنّ البيت التالي من قيس بن الخطيم تشبيه تمثيلي؛ في حيّ أنّ السكاكي يدرجه ضمن  

 نماذج التشبيه: 
ــا  ر  ــد في  في الصـــــــــــبی الثر   مـ  وقـ

 

ــوّرا  نــــ حــــــ   ة  ــيــــــّ مــــــلّاحــــ ــقــــــود  ــ ــــ ــعــــ   ــــ
 

 ( 75ق: 1409)قيس بن الخطيم، نقلاً عن الجرجاني ، 

التشبيه ويلاحظ اختلافاً نحويّاً   البنية والشكل في  بيّ    - تقريباً - إنّ عبدالقاهر الجرجاني ينظر إلى 
التشبيه من نوع التمثيل وغيرالتمثيل ويقول: »التشبيه الذي هو الأولى بأن يسمى تمثيلًا لبعده عن  

ملتيّ أو أكثر حتّ إنّ  التشبيه الظاهر الصريح ما تجده لا يحصل لك إلا من جملة من الكلام أو الج
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   (87ق:  1409)جرجاني، التشبيه كلما كان أوغل في كونه عقلياً محضاً كانت الحاجة إلى الجملة أكثر« 
إنّ المتأخّرين اتّجهوا نحو دراسة "التمثيل" بصورة موضوعيّة وكانت لهم نظرة أكثر تحديداً مقارنة  

ق( في تعريفه للتمثيل قائلًا: »قالوا هو تشبيه حال  1120مع القدامى. يقول سيد عليخان مدني )
الکناية الألفاظ علی معنی آخر،    بحال علی سبيل  فتوضع  تقصد الإشارة علی معنی  إن  وذلك 

إليه والعبارة عنه وللکلام بهذا فائدة لا    لكويکون ذ  المعنی مثالًا للمعنی الذي قصدت الإشارة 
لأنهّ إذا صور في نفسه  ،  تکون لو ذکر بلفظ الخاص، وذلك لما يحصل للسامع من زيادة التصوّر

فيه«   والرغبة  عنه،  الرغبة  إلی  أسرع  به کان  خوطب  ما  ج1969)المدنی،  مثال   (179:  3ق، 
تجاهل"سيدعليخان" للكثير من الأمثلة التي صنّفها القدامى من البلاغييّ في إطار التمثيل والتشبيه.  

أَ يحُِبُّ أَحَدكُُمْ أَنْ يَأْكُلَ  كما جاء في هذه الآية: ﴿يا أيَّـُهَا الَّذينَ آمَنُوا ... لا يَـغْتَبْ بَـعْضُكُمْ بَـعْضاً  
 ( 12)الحجرات: ﴾ لحَْمَ أَخيهِ مَيْتاً 

فقد تّم تشبيه الّذين يغتابون الآخرين بالإنسان الّذي يأكل لحم أخيه ميتاً. وإنّ هذا النوع من  
التمثيل الّذي التفت إليه "سيدعليخان" والمتأخرون الآخرون، نرى له ظهوراً بارزاً في الأدب الفارسيّ؛  

ابع وعلى وجه الخصوص  حيث بلغ نضوجه وتطوّره في الشعر الفارسيّ في العصور التي تلت القرن الس
الهنديّ.  الأسلوب  البيت    1في شعر شعراء  هذا  نلحظ  دليلاً كما  الثاني،  الشطر  يعُدّ  بارزاً  الّذي   

 لشطر الأول الّذي يقول فيه الشاعر: ثبات ما جاء في ا لإ
 2مقدار یار همنفس، چون من نداند هیچکس     ماهی که بر خشک اوفتد قیمت بداند آب را    

 ( 362ش: 1393سعدي،)

يرى شفيعي كدكني بأنّ الآثار الأدبية في الأدب العربّي والفارسيّ يجب أن تُصنّف بناء على النمط  
وبيان اختلافها  خاصة معرفة النماذج التمثيليّة التي ركّز عليها المتأخرون  و   الأسلوبيّة  وفيوالشكل؛  

شفيعي  )إلى "التمثيل" نظرة شكلانيّة.    حول التمثيل، توسّل إلى علم اللغة ونظرعن رؤية القدامى  

 

لوب الهندي أو الأصفهاني في الأدب الفارسي منذ بدايات القرن الحادي عشر. وباشر حياته الأدبية  الأسذاع  .  1
إيران وخاصة في أصفهان والهند وحتّّ الآسيا الصغرى. أمّا النمط المعروف  عاماً في    150في العصر الصفوي ولمدة  

 في هذا الأسلوب فهو البيت الواحد )المفرد(، وكانت تشكل هذه الأبيات المفردة غرلاَ مستقلاً بقوافيها ورديفها. 
يقدر على فهم مكانة الصديق الحميم الّذي نأى عنّي؛ كما أنّ السمكة الواقعة في البّر هي    -مثلي-لا أحد  .  2

 الأعرف بقيمة الماء. 
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وهو يعتقد كذلك بأنّ: »التمثيل يُمكن دراسته على شكل معادلة متشكّلة    (378  و  84ش:  1393كدكني،  
من عبارتيّ، ويكاد يكون ملخصّ ما أطلق عليه القدامى تسمية "التمثيل"؛ معادلة قائمة بيّ أطراف  

على أساس نوع من الشبه، وإنّ الشاعر يتحدّث في الشطر الأوّل حول    -بيّ الشطرين-البيت  
لى موضوع آخر في الشطر الثاني، ولكن هذا التبادل يقوم على أساس الشبه  موضوع ما ويتركه إ

الّذي يُمكن تحويل الطرفيّ إلى بعضهما البعض، وربّما يعود تسمية ذلك بأسلوب المعادلة لتجنّب  
الدا ذلك عن هذه  التمثيليّ" وفصل  "التشبيه  القدامى  عليه  أطلق  عمّا  ئرة، وكذلك  الخطأ وتمييزه 

توظيف المثل الّذي خلط الأمر على بعض من أهل الأدب؛ بحيث أطلقو على ذلك تسمية التمثيل.«  
 ومن مظاهر ذلك قول سعدي الشيرازي الّذي يقول:  (84: نفسه المصدر)

 سعدد  ا  سعر نخ خ ن نترسعد هی ا 

 القسم الأوّل                 
 1غرقه در نیع  چه اندیشععه کنعد باران را  

 القسم الثاني                   
 ( 366ش: 1393)سعدي،  

ما جاء به الشاعر في    ، إنّ الشطر الثاني جاء كدليلٍ لإثبات كما هو بيّّ من خلال قراءة البيت
أو وضع علامة    - على خلاف التمثيل-الشطر الأوّل، ويمكن في هذا الصدد تغيير محلّ الشطرين  

 التساوي )=( بينهما. 
يجدر بنا الإشارة إلى أنّ "أسلوب المعادلة" في الأسلوب الشعريّ الهنديّ يظهر على شكل أبيات  
مفردة ويتيمة غالباً. وهذا التعريف الّذي قدّمه "شفيعي كدكني" حول تركيزه على الشطرين للبيت  

أننّا نش إلى الشواهد الشعرية المرتبطة بهذا العصر؛ هذا في حيّ  هد "أسلوب  الواحد يعود أساساً 
نعتمد في دراستنا هذه    وبناء على ذلك المعادلة" على صورة بيتيّ أو أكثر في شعر بعض الشعراء.  
 على القسم الأول والثاني عوضاً عن "الشطر الأوّل والثاني. 

 أسلوب المعادلة؛ المستوى ال حوي . 3

أشرنا سابقاً إلى أنّ العامل الرئيسي في توظيف مصطلح "أسلوب المعادلة" يعود إلى نوع من التشبيه  
  يّ وطابعه الشكليّ. أمّا المستوى التمثيلي الّذي كان متواجداً في بنية شعر شعراء الأسلوب الهند 

 

سعدي الّذي هو يذوب في حبّ المحبوب، لا يخاف من عتاب النّاس له؛ كما أنّ الغارق في النيل لا يخاف من  . 1
 نزول المطر.
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النحويّ فهو العامل الأساس في تمييز أسلوب المعادلة وفصل هذا النمط البلاغيّ عن غيره من نماذج  
 ومن هذا المنطلق، نتطرق إلى بيان ملامحه النحوية:  (63ش:  1389)شفيعي كدكني، التشبيه التمثيليّ. 

  قديم المشبه والمشبه به؛ عل  صورة عبار   مستقلت   .1- 3
يعدّ الإطار النحويّ المستقل في المشبه والمشبه به من العوامل المهمة والأساسيّة التي تفصل ما بيّ  

به في الشعر إلّا بصورة  أسلوب المعادلة عن غيره من حالات التشبيه المعروفة ولا يظهر المشبه والمشبه 
إيحائيّة. إنّ الشاعر في الجزء الأوّل يأتي بالمشبه به بصورة عبارة كاملة ومستقلة ودون أن يعتمد على  

)شفيعي كدكني،  أدات التشبيه، وفي الجزء الثاني يأتي بالمشبه به على صورة عبارة كاملة ومستقلة أيضاً.  

، ولكن  من خلال نظرتنا الأولى إلى البيتنحكم بعدم وجود أي علاقة بيّ العبارتيّ  (  63ش:    1366
مكانيّة  لإ   وبياناً   اً يدك العبارة الثانية جاءت تأالشعريّ بأنّ    يستوعب المتلقي من خلال التمعّن في النصّ 

وجود المعنى في العبارة الأولى ويكشف المعنى عن نفسه ويتبيّّ بذكاء من المتلقي وفطنته. على سبيل  
 المثال، يقول سعدي منشداً: 

يم  في الف ل وات    1 و قدر آب چه دانی  ه در   ار فرا ی        س ل المصان ع  ر كباً تَ 
( 255ش: 1393)سعدي،    

 التوازا ما ب  المشبه والمشبه به م  حيث طول العبارة  .2- 3
إنّ بنية "أسلوب المعادلة" تقوم على تخصيص شطر أو بيت كامل للمشبه، ويأتي المشبه به أيضاً  

وتّم تغيير ونقل   واحداً  بيتاً  العبارة؛ بحيث إن كان "أسلوب المعادلة"  موضع  على نفس الطول في 
(  63)المصدر نفسه:   ، لا يتسبب ذلك في خلل في الوزن والأفاعيل العروضية.المشبه والمشبه به في البيت

  - وبسرعة-إنّ وجود مثل هذا التوازن بيّ المشبه والمشبه به، يأخذ بيد القارئ والمتلقّي حتّ يتمكن  
. أي إنّ التوازن الشكلي والنحوي يؤدّي  -المشبه والمشبه به-من كشف مواطن الشبه بيّ العبارتيّ  

 الشعر. في نهاية المطاف إلى نوع من التوازن الدلالي بيّ الطرفيّ في 

 

 أنّّ لك أن تعرف قيمة الماء وأنت تسكن بجوار نهر الفرات؟  .1
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 أسلوب المعادلة؛ المستوى البلاغيّ . 4
 بعد بيان المستوى النحويّ لأسلوب المعادلة، نتطرق في هذا القسم إلى بيان السمات البلاغيّة: 

 المشبه والمشبه به م  نوع المرك  و مكانية افير باط ما ب  الجزئ   .1- 4
اشترطوا في أسلوب المعادلة أن يكون المشبه والمشبه به مركّبيّ؛ أي يكونا متشكّليّ من أمور متعددة.  

)حكيم آذر،  بيّ المشبه والمشبه به.    ةعلاوة على ذلك، يُمكن في كثير من الأحيان إنشاء علاقة بيّن 

 ع لسعدي الّذي يقول فيه: نلتفت في هذا الصدد إلى هذا البيت الملمّ ( 167ش: 1390
 شعاان يیر  امید  به بعار رو  يو باشعد 

 

الـ  ـلـمــــــات    في  ال ـيــــــاة   عـ      َ ت ـّ فـ  ــ  د     9و قــــــ 
 ج

 ( 552ش: 1393)سعدي،  

الأمل بوصال  أي  -إنّ الشاعر عمل في هذا البيت على الإتيان بتشبيه يشتمل على مشبه مركب  
،  -مات والمشقة أي الأمل بالحياة في وسط الظل- ب  ومشبه به مرك  - المحبوب في أيام الهجر والعناء

وقد عقد الشاعر كذلك نوعاً من الموازنة بيّ غياهب الليل والظلمات ورؤية وجه المحبوب وبيّ "عيّ  
 الحياة" في المصرع الثاني. 

 المشبه عقلي والمشبه به حسي .2- 4
نّ المشبه أمر معقول ومركّب، ويتمّ  أيشير "شميسا" في تعريفه لتشبيه التمثيل إلى هذه السمة، أي  

و"فتوحي رودمعجني" هو    (110ش:  1381)شميسا،    إثباته من خلال توظيف المشبه به المركب والمحسوس.
ش:  1389)فتوحي رودمعجني،   التشبيه العقلي بالحسّي. - في الواقع-الآخر أيضاً يرى بأنّ أسلوب المعادلة 

في التشبيه التمثيلي وأسلوب المعادلة عادة بصورة أمر إدّعائي ومعقول، وبالتالي    لمشبها  يأتيف  (268
يأتي المشبه به المحسوس والمقبول لتقريره وإثباته أو على الحدّ الأدنّ يجعله قابلاً للتصديق والقبول،  

مياًّ؛ لأنّ  وإنّ الشواهد الشعريةّ السابقة خير دليل على ذلك. بالطبع، إنّ حالة الأمر فيه ليس حت
 هناك نماذج ذكُر فيها المشبه حسّياً. على سبيل المثال، البيت التالي الّذي يقول فيه سعدي: 

 1گنجد گدا میان خریدار در نمی    دوستان که يو را هست جا  سدد  نیست
 ( 418ش:    1393)سعدي،  

في هذا النموذج من   -أي عدم إمكان حضور سعدي بجانب محبوبه لحضور الأصدقاء- إنّ المشبّه 
 

 ليس لسعدي أي مكانة بيّ أصدقائك؛ كما أنّ الشحاذ ليس له مكانة بيّ الزبائن والمشترين. .1



 1404خريف  76 العدد الـ مجلة الجمعية الإيرانية للغة العربية وآدابها، فصلية محکمة 

35 

أسلوب المعادلة من النوع الحسّي. وهناك نماذج أخرى لأسلوب المعادلة نرى فيها المشبه حسي  
 التالي: المشبه به عقلي، ومثال ذلك البيت و 

 1بیشتر دلاستگی باشد به دنیا پیر را  ير است ریشه نخ  ک نسال ا  جوان افزون
 ( 35: 1ش، ج  1364)صائب، 

 ولكن ربّما يمكن القول بأنهّ تشبيه حسيّ عقليّ، قد تّم تغيير موضعهما للالتزام بالقافية الشعريةّ. 

 حذف أداة التشبيه  .3- 4
من السمات الأخرى في أسلوب المعادلة هو »عدم وجود أي حرف رابط أو شرط أو شيء يربط  

)شفيعی  ما بينهما؛ ليس من حيث المستوى النحويّ فقط، بل من حيث المستوى الدلالّي أيضاً.«  

وبناء على ذلك، من الواجب حذف أداة التشبيه من الإطار العام لأسلوب    (63ش:  1398کدکنی،  
مابينهما.   العبارتيّ وتصل  بيّ  ما  تربط  التشبيه  أداة  رهبر،  ) المعادلة؛ لأنّ    ( 37  و   31ش:  1379خطيب 

"الواو"   العربيّة،  و"الفاء"  بالطبع، ربّما نشهد حضور  الثاني من أسلوب المعادلة في  في بداية الجزء 
أيّ علاقة نحويةّ بيّ    ولكن يبدو أننّا يُمكن اعتباره الواو التي تأتي لاستئناف الكلام، بالتالي لا تقيم

 جزئي أسلوب المعادلة، مثلما نلحظ ذلك بوضوح في البيت التالي: 
م  د هـ  د   ــــــ  ي   ا  ــــــ  ق ـومـ  ر ني   ذكـ  يــــــ   ســــــــــــ 

 

ر    د  الـبــــــ  د   ت ـقــــــ  ــ فـ  ي   َ الـ  ـلـمــــــا ة   الـل ـيـلــــــ   و في  
 

 ( 165م: 1417)أبوفراس، 

بالبدر الذي يفتقد في الليلة  يقول الشــــــــاعر بأنّ قومي ســــــــيذكرني عند الشــــــــدائد ويشــــــــبّه هذا الأمر  
 الظلماء.

 أسلوب المعادلة في البلاغة العربيّة . 5
ذكرت المصـادر والكتب البلاغيّة القديمة بعض الأمثلة والنماذج للتشـبيه التمثيليّ والتشـبيه الضـمنّي؛  
وهي من حيث الإطار والشــكل العام يُمكن دراســتها ضــمن مصــطلح "أســلوب المعادلة. مثلما نرى 

 ذلك في البيت التالي: 
ــو  الســــــــــــ ــ   م ــــــــــــ ــ   ــلــ عــ  اصــــــــــــــ  

 

ــه  ــلــــــــ ــا ــــــــ قــــــــ صـــــــــــــــــــــ    ــتاّ  فــــــــ  د 
 

تأكل    نفسها فال ار 
 

ــه    ــلــــــــــ تأكــــــــــ ــا  مــــــــــ ــد  تجــــــــــ لم   ا 
 

 

 إنّ جذور النخيل القديمة أكثر من النخيل الجديدة؛ كما أنّ الشيوخ أكثر تعلّقاً بالدنيا مقارنة مع الشباب. . 1
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 ( 77ق: ص  1409)ابن المعتز، نقلاً عن الجرجاني، 

وبما أنّ أغلب هذه النماذج والشواهد الشعريةّ تّم التطرق إليها ضمن مباحث التشبيه الضمنّي؛ من  
 القدامى والجدد.  لبلاغيّيّالأولى إذن أن نخوض في دراسة هذا النوع من التشبيه وإطارها العام عند ا

إنّ التشبيه الضمنّي من المباجث التي تطرقت إليه البلاغة العربيّة منذ عهد الشروح والحواشي،  
ولم تبلغ من النضج إلا الشيء اليسير. ارتبط هذا النوع من التشبيه کثيراً بأحد أغراض التشبيه المعروفة  

في أغراض التشبيه  ق(  626ق( مثل السکاکيّ )  739وهو بيان إمکانيّة المشبه. تحدث القزوينّي )
عن بيان إمکانيّة المشبه، وهو ما يقع »في کل أمر غريب يمکن أن يخالف فيه ويدّعی امتناعه«  

 ق(:  354للمتنبّي )   معروفٍ   وقد ذكرَ نموذجاً لبيتٍ  (240)القزوينّي، د ت:  
م ــ  ــهــــ ــ ــــ مــــ ــ    وأنــــ ا نام   م  ــ  ــفــــ ــتا  ــــ  فــــ

 

المســــــــــــــــ  الـــــغـــــزال   ك  فــــــتا   دم   بـــــعـــــ   
 

 ( 268م:  1983، )المتنبي

في الواقع، إنّ إمكانية وضع المشبه الذي جعله السکاکيّ والقزوينّي غرضاً من أغراض التشبيه کان  
وقد    (103ق:  1409الجرجانّي،  )ق( في حديثه حول التمثيل    471قد تحدث عنه عبدالقاهر الجرجانّي ) 

أمّا التفتازانّي    (275م: 1982)الخفاجي،  تطرّق إليه المعاصرون مثل الخفاجيّ أيضاً في الاستدلال بالتمثيل  
فهو أوّل من جعل هذا الغرض، نوعاً من التشبيه قائماً بذاته واقترح اسم التشبيه الضمنّي والمکني  

ق(  1230وقد شرح الدسوقيّ )  (543م:  1971التفتازانّي،  )لهذا النوع أثناء شرحه لبيت المتنبي السابق.  
لأنهّ يفهم ضمناً، وسّمي مکنيّاً    فهم من الکلام ضمنياً هذه التسمية بقوله: »انما سّمي ضمنيّاً لأنهّ ي 

صار إطلاق مصطلح    وبناء على ذلك  (397:  3م، ج 1992)الدسوقيّ،  عنه لأنه مکني أي خفي ومستتر«  
الضمنّي خاصاً بکل تشبيه غير صريح. غير أنّ القدامی كان يرونه واسع المفهوم يشمل أکثر من  
غرض واحد، فليس کل تشبيه ضمنّي عندهم هو تشبيه غرضه بيان إمکان المشبه وليس کل تشبيه  

 غرضه بيان إمکان المشبه في عداد التشبيه الضمنّي. 
يعدّ البيت السابق نموذجاً من نماذج التشبيه الضمني الّذي يهدف إلى بيان إمکان المشبه، واهتم  
القدامی والمحدثون به وأوردوا له أمثلة كثيرة في كتبهم البلاغيّة، أمّا التشبيه الضمنّي الّذي كان يرمى  

؛ سواء القدامى أو المحدثيّ؛  إلى أغراض أخرى غير بيان إمكان المشبه، فلم يلق اهتماماً من البلاغييّ
 ولعلّ السبب يعود إلى أنّ التشبيه هنا مضمر في ثنايا النصّ الأدبّي ولم يلزم شكلاً واحداً.  

تحليلاتهم.   بعض  من خلال  القدامی  بهما  أقرّ  الذينَ  نموذجيّ  التحليلات  هذه  من  وسنذکر 
 النموذج الأول ذکره المغربي أثناء تحليله لقول الشاعر: 
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لــــــــ لــــــــ    عــــــــ   ــم  يــــــــبســــــــــــــــ   ــــــــأعــــــــا 
 

ــا    أقـــــــ أو  ــرد  بـــــــ أو  د  ــ  ــــــــــــــــــــّ  مـــــــ
 

 ( 435:  1)البحتري، د ت، ج

فقد   والأقاح،  والبرد  المنضد  اللؤلؤ  أشباء:  بثلاثة  ثغره  أسنان  تشبيه  الکلام  هذا  »تضمّن  فقال: 
اللون«   بعضها، وفي  قربه في  أو  الشکل،  الأسنان بها في  تشبيه  الثلاثة في  )المغربّي،  اجتمعت هذه 

ولکنّ لم يذکر لفظ الأسنان بصورة صريحة، أيّ هو يعني تشبيه ابتسامة المحبوب    (431:  3م، ج1992
التشبيه الصريح   التأمّل في هذا  أقاح ومن خلال  أو  وظهور أسنانه بابتسامته وظهور لؤلؤ أو برد 

 نستنتج بأنّ فيه تشبيهاً مستتراً يمكن في بيان الشاعر لمفهوم الأسنان وتلك الأشياء الثلاثة. 
أمّا النموذج الثاني فينشأ من بعض الصور المجردة التي تعدّ في عداد التشبيه الضمنّي، كما ذكر  
الدسوقيّ ذلك في أحد مواضع حاشيته قائلًا: »نحو: لقيت زيداً أسداً، فأنت في الأصل شبـّهَت  

  ( 291:  3م، ج1992)الدسوقي،  زيداً بالأسد، وإنما کان هنا تشبيه ضمني لذکر الطرفيّ في هذا الکلام«  
وفي هذا المعنى، تشبيه زيد بالأسد، تشبيه ضمنّي؛ إذ لا يوجد في الجملة تشبيه مذکور صراحة، بل  

 هو مفهوم عبّر به القائل بصورة ضمنيّة. 
قصر المحدثون، التشبيه الضمني على غرض واحد، واتفّقوا على أنهّ تشبيه غيرصريح، يلُمح في  
المراغي   أنّ  المشبه. كما  إمکان  بغرض  قيّدوه  أنهم  غير  ضمنا؛ً  الكلام  من  ويفُهم  لمحاً  التركيب 

طريقة  ق( يقول في حديثه حول التشبيه الضمني: »هو ما لم يصرح فيه بأرکان التشبيه علی ال1371)
وقد أتى بنماذج ثلاثة من    (234م: 1993)المراغي،  المعلومة بل يفهم من معنی الکلام وسياق الحديث«  

الأبيات المختلفة التي رمى فيها الشاعر إلى غرض إمكان المشبه، وقد تّم حصر هذه الأمثلة ضمن  
الشاعر منحىً من  التشبيه الضمني. ويعتقد صاحبا البلاغة الواضحة بأنهّ »قد ينحو الكاتب أو  

البلاغة يوحي فيه بالتشبيه من غير أن يصرح به في صورة من صوره المعروفة، يفعل ذلك نزوعاً إلى  
ويقول الهاشمي    (46ش:    1384)الجازم وأميّ،  الإبتكار؛ وإقامة للدليل علی الحکم الذي أسنده إلی المشبه«  

ق( في هذا الصدد »التشبيه لايوضع فيه المشبه و المشبه به في صورة من الصور التشبيه  1361)
المعروفة، بل يلمحان في الترکيب. وهذا النوع يؤُتَی به ليُفيدَ أنّ الحکم الذي أسند إلی المشبه ممکن«  

وقد جاء في كتاب    (242ش:    1394)الهاشمي،   الضمنّي،  التشبيه  في  واحداً  نمطاً  يلزم  التقييد  هذا  إنّ 
ذلك وأضاف أبرز الخصائص التي تميز التشبيه الضمنّي عن غيره  "البلاغة والتطبيق" بشيء أكثر من  

 من أنواع التشبيه:  
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 إنّ المشبه والمشبه به کليهما يلمحان بلا ترابط نحويّ مباشر فيما بينهما.   -»
 إنّ المشبه جملة أو جمل مستقلة منفصلة عن المشبه به الذي يأتی جملة أو جملاً أيضاً.  -
 المشبه يثير فکرة فيها إدعاء، والمشبه به دليل وبرهان علی صحة هذا الإدعاء.  -
 المشبه به يستوي مثلاً وشاهداً تقرّ به العقول وتطمئن إلی صحته سليقةً.  -
  زيادة ولا نقصان لطرفٍ عن سواه.« إنّ حال المشبه مساوية ومکافئة لحال المشبه به بلا    -

 ( 308و   309 م:1999)مطلوب والبصير، 
و   173م: 2003)قاسم وديب، وقد زاد بعضهم علی هذه الخصائص وجوب حذف الأداة و وجه الشبه. 

مع أنّ البلاغييّ العرب أقروا بأنّ استقلال المشبه من حيث المستوى النحوي من السمات    (175
البارزة التي تتواجد في التشبيه الضمنّي، ولكن يأتون بطائفة من النماذج للتشبيه الضمنّي الّذي نشهد  

 فيه ارتباطاً وعلاقة نحوية بيّ طرفي التشبيه، كالبيت التالي لدعبل الخزاعيّ: 
عـ ـيـبــــــاً  ولـيـ   الـفـتـی  ــيــــــ   يشـــــــــ  قــــــد 

 

الرطيــــ    الق ـــــــــــيــــ   ال ور في   أا ير  
 ( 45ش:   1384)ابن الرومي، نقلاً عن الجازم وأميّ،   

إنّ البيت المذكور ليس تشبيهاً صريحاً وقد تّم بيانه بصورة ضمنية، وكذلك نشهد هناك علاقة نحوية  
المشبّه به في المصرع الثاني هو اسم "ليس" الواقع في  ، وإنّ  - المشبه والمشبه به-قائمة بيّ العبارتيّ  

من   ربّما  المعادلة.  أسلوب  من  أشمل  الضمني  التشبيه  دائرة  إنّ  المنطلق،  هذا  من  الأوّل.  المصرع 
البلاغيون العرب والباحثون العرب مصطلح "التشبيه الضمنّي" كما اعتمده   المستحسن أن يعتمد 

الصريحة؛ سواء بغرض بيان إمكان المشبه أو أي غرض آخر؛  القدامى سابقاً حول التشبيهات غير 
وذلك كي لا تخرج الشواهد الموجودة بالنسبة إلى النصوص الأدبية المشتملة على التشبيه غيرالصريح  
من دائرة التشبيه الضمنّي ولا يقع خلطاً وتعارضاً بيّ القدامى والمحدثيّ بهذا الشأن. وعوضاً عن  

لاغييّ والباحثيّ العرب اعتماد مصطلح مبتكر في هذا المجال؛ أي مصطلح  ذلك كلّه يجب على الب
"أسلوب المعادلة" الّذي هو في الواقع مستل من التشبيه الضمني؛ ويشير إلى التشبيهات الضمنيّة  
التي تخضع إلى الشروط المذكورة أعلاه وخاصة استقلال المشبه والمشبه به نحوياً وبيان إمكان المشبّه.  

ت أمثال  إنّ  العرب  الشعراء  المرتبطة بالتشبيه والتمثيل في شعر  الدراسات  وظيف هذا المصطلح في 
المتنبي و... يمنح الدراسات مصداقيّة وموضوعيّة أكبر وخاصة في الدراسات التي تقوم على أساس  

 المقارنة بيّ الأدب العربّي والأدب الفارسيّ. 
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 علاقة أسلوب المعادلة و رسال المثل . 6
يعدّ "المثل" من الصناعات اللفظيّة البديعة في البلاغة؛ في حيّ أن أسلوب المعادلة من جملة  
الأساليب البيانيّة. ويتمّ توظيف الحكمة أو المثل في إرسال المثل وفي أسلوب المعادلة أيضا؛ً أمّا الغاية  

يب على الإتيان بمثل  الرئيسة في إرسال المثل فلا تعود إلى تشبيه شيء بشيء آخر، بل يعمل الأد 
  ( 97ش:  1387)صدر،  بديع أو حكمة طريفة في أقواله وإنتاجه الأدبّي وهي تجري مجرى المثل بيّ النّاس.  

 التالي كنموذج لإرسال المثل:  كننا الإشارة إلى البيت على سبيل المثال، يمُ 
    مرا به  شــــــتی  دف در افک  ا  ســــــاقی

 1انـد نکويی    و در آب انـداز  ـه ففتـه 
 

( 255ش:  1388)حافظ،    

  وهو شطر من بيت لسعدي الشيرازي  البيت.  ل ذكُر في ثَ مَ   إنّ عبارة »نکويی کن و در آب انداز«
 . 2الذي سار مثلاً 

الّذي تّم    بيّ القسم الأوّل من إرسال المثل شبه  ولكنّ في بعض الأحيان هناك علاقة   والمثل 
الإتيان به في القسم الثاني، وعلاوة على ذلك، فإنّ المشبه مستقلّ تمام الاستقلال عن المشبه به من  
حيث الشكل والبناء، وليس هناك علاقة نحويةّ بيّ العبارتيّ أبداً. إنّ مثل هذا البيت يعدّ ضمن  

 ل ذلك أيضاً قول أبي فراس: شواهد أسلوب المعادلة علاوة على كونه إرسالًا للمثل. ومث
ــ  ــــــا وســــــــــ فــ  ــ  نـ المــعــــــا   في   يــ ــــــا  لــ  عــ   تَــ  وا 

 

الـمهـر    ي ـغـلـهــــــا  لم      َ ال ســـــــــــ ــــــا ن ـكـ ی    وم ـ   
 

( 165ق:  1417)أبوفراس،   

يُمكن القول بأنّ العلاقة القائمة بيّ أسلوب المعادلة وإرسال المثل هي علاقة العموم    وبناء على ذلك
 والخصوص من وجه. 

أسلوب المعادلة؛ الع صر المهيم  للأسلوب الشخصي وأسلوب العصر في ا دبب  الفارسيّ  .  7
 والعربّ 

يعدّ مفهوم "العنصر المهيمن" من أدقّ المفاهيم وأكثرها تطرقّاً عند الشكلانيّون الروس، يركز هذا  

 

 يا ساقي ألقني في سفينة الخمر؛ فقد قيل: اعمل خيراً وألقه في الماء. . 1
 . تو نیكویی کن و در دجله انداز        که ایزد در بیابانت دهد باز 2

 (787ش:  1393)سعدي، 
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الأدبّي عن غيره من الأعمال الأخرى. يقول شفيعي كدكني   العمل المفهوم على تلك النقطة التي تميّز 
في تعريف هذا المصطلح: هو جزء مركزيّ من المجموعة المؤلّفة للعمل الأدبّي والفنّيّ الّذي بيديه مفاتيح  
الأمور وإليه يرجع كلّ شيء يرتبط بالخلق الأدبّي، وهو الجزء الّذي يلعب دوره في التأثير على جميع  

كيفية تغيير إحدى هذه الأشكال   فهو  خرى. أمّا ما يهمنا في تطوّر الأشكال الشعرية الأجزاء الأ
  و  360 و  359ش:  1391)شفيعی کدکنی،  والصور إلى العنصر المهيمن بيّ مجموعة المعايير الشعرية المعقدة. 

ذا الموضوع، أيّ: متّ تحوّل "العنصر المهيمن" في  في هذا القسم من الدراسة نتناول دراسة ه  (365
الأدب الفارسيّ والعربّي إلى أسلوب شخصيّ أو أسلوب سائد في العصر وما هي العوامل الثقافيّة  

 .والاجتماعّية المؤثرة في هذا الصدد
من أقدم النماذج الشعرية لأسلوب المعادلة في الأدب الفارسي، هي أبيات شعرية للشاعر "ترك  

 كشي إيلاقي":  
ناید  بر  يو  مراد  اگر   امرو  

 

بر  آبا  دولت  به  رسی   فردا 
 

آد   بنی  امید  هزار   چندین 
 

بر  فردا  بگردن  شد    1طوقی 
 

 ( 84و  83ش: 1393)ترك كشي إيلاقي نقلاً عن: شيعی کدکنی،  

فرخي   أمثال  الشعراء  بعض  شعر  في  أخرى  نماذج  )الوهناك  و 429سيستاني  منوچهری  ق( 
ق( الّذي كان رائد    545ق( أيضاً. وإنّ الشاعر سنائي الغزنويّ )  432دامغانّي )ال  (منوتشهري )

وراء  الأدب العرفانّي في الأدب الفارسيّ قد استغلّ أسلوب المعادلة في زهدياته وأمثاله وقد ابتغى من  
ذلك تبييّ مسائله الذهنية التي يصعب التعبير عنها بسهولة؛ بحيث تحولّ هذا الأسلوب إلى جزء لا  

لذا كان "أسلوب المعادلة"    (144،  141ش:  1389)مؤذني،  المختلفة.    في قصائده   يتجزأ من المحور الرأسيّ 
من أفضل الأساليب الّتي أخذت بيد الشعراء في مجال إقامة الحجج والبراهيّ في الشعر. وقد استمرّ  
هذا العنصر المهيمن في شعر الشاعر "خاقاني" على نحو كبير؛ لأننّا نشهد ظهور "أسلوب المعادلة"  

لمكثف على هذا الفن البيانّي أدّى إلى اعتباره  في شعره على نحو يفوق معاصريه، وإن اعتماد الشاعر ا
لم يتطوّر    (62ش:  1389)خسروی،  دب الفارسي.  رائداً من رواد الطور الأسلوب الهندي في الأ   - خطأً -

إنّ   السابع.  القرن  بعد  الشيرازيّ وذلك  يد سعدي  إلا على  الفارسيّ  الأدب  المعادلة في  أسلوب 

 
إذا لم يتحقق مرادك اليوم، فسوف يتحقق غدا؛ً كما أنّ هناك الآلاف من أمنيات الإنسان التي تعلّقت كالطوق على عنق    .1

 المستقبل. 



 1404خريف  76 العدد الـ مجلة الجمعية الإيرانية للغة العربية وآدابها، فصلية محکمة 

41 

سعدي كان شاعراً بارعاً في مجال الاستدلال وإقامة الحجج والبراهيّ وعالماً بلطائف الفن التمثيلي؛  
لذا وظّف أسلوب المعادلة لخلق أشعار حكميّة وتعليميّة وتمكن من صبغ غزلياته بصبغة هندسية؛  

ولا   (181و   170ش: 1390)حكيم آذر، بحيث اعتبروا تمثيلاته ضمن الأمثال وجرت مجرى المثل بيّ النّاس.  
الفارسية أمثال حافظ الشيرازي وأنوري من نماذج وشواهد   البارزين في  يخلو ديوان بعض الشعراء 

 "أسلوب المعادلة". 
يُمكن أن نحيل القمة في أسلوب المعادلة إلى أشعار الشاعر "صائب التبريزي" الّذي ينتمي إلى  
الأسلوب الهنديّ في الأدب الفارسيّ. في هذا العصر الّذي بدأ منذ بداية القرن الحادي عشر في  

استغرقت   لمدّة  حياته  وتابع  الفارسيّ  مالو   150الأدب  العصر  هذا  في  الشعراء  إنّ  إلى  عاماً.  ا 
القديمة   المضاميّ  والتجديد في  الإبداع  الموعظة وعكفوا على  من  الحكميّة واللطائف  الموضوعات 
البارزين   الشعراء  دائرة  عن  الشعر  وخرج  جديدة.  بصورة  القديمة  والتمثيلات  الحكم  بناء  وإعادة 

وا التشبيه  وكان  النّاس.  من  العامة  يد  متناول  أدبية وأصبح في  فنون  إلى  لتمثيل وخاصة  والعلماء 
الشعراء   إليها  تطرق  التي  المحسنات  من جملة  المعادلة"  مفرطة- "أسلوب  المضاميّ    -بصورة  لبيان 

 والمواعظ وإثباتاً لخيالهم المرهف في دائرة الأدب والشعر. 
واحتلّ المركز الرئيسيّ في شعر هذا العصر. بلغ اعتماد    عنصر المهيمنتحوّل أسلوب المعادلة إلى ال 

لم يعتمد فيه   أسلوب المعادلة في شعر شعراء هذه الحقبة مبلغاً عظيما؛ً بحيث لا نكاد نجد شعراً 
صاحبه على أسلوب المعادلة، نجد من هذا المنطلق قصائد تشتمل على أسلوب المعادلة من البداية  

ع هو الوحدة الدلاليّة والقالب الشعري السائد في الأسلوب الهنديّ،  حتّ النهاية؛ لذا كان المصر 
 وقد تّم اتّساق هذه الأبيات المفردة مع القوافي والرديف وشكّلتا غزلًا مستقلًا. 

ومن خلال البحث في أسلوب المعادلة في الأدب العربّي لا نجد سوى بعض الأبيات المتفرقة  
وهي نماذج لا يكاد يعتدّ بها    - العصر الجاهليّ والإسلاميّ -عند كبار الشعراء قبل العصر العباسي  

 مقارنة مع الأساليب الأخرى كالتشبيه والتمثيل. مثل هذا البيت للخنساء التي تقول فيه: 
صليبة  لقد  ق اة  مني   ق ص م  

 

صلي    وهو  ال بع  عود   ويقصم 
 

 ( 18)الخنساء، د ت:  

امكان    الصليب دليل على   قصم عود النبع في حال أنّ بتي الشاعرة  تأكما نشاهد في هذا البيت  
 الصليبة.  ا انكسار قناته
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 ومثل هذا البيت لجرير الّذي يقول فيه: 
تابعاً  فرزدق  في ا    ك     لقد 

 

للقوادم   تابع  الذناب   وريَ 
 

 ( 667م:  1982)جرير، 

البيت   وسماّهفرزدق  الشاعر  هجويوفي هذا  لهولاءتاب   اً  الال وهو    دليلوقام بإتيان    عاً  تابع    ذيريش 
 للقوادم في الذنابي. 

مع ذلك، فهناك دواوين شعرية للشعراء قبل العصر العباسي لا نجد فيها أي نموذج لأسلوب  
المعادلة، مثل: المعلقات السبع وديوان طرفه بن العبد وقيس بن ذريح وغيرهم من الشعراء في هذا  

لفلسفيّة وكثرة  العصر. كان العصر العباسي متزامناً مع التحوّل والتطوّر في المباحث العلميّة والعقليّة وا 
الترجمة عن الآثار اليونانيّة، الهنديةّ والفارسيّة. وقد خطى الشعراء في هذا العصر خطوات أساسية  
الكبير   اهتمامهم  لنا ذلك من خلال  المعاني والألفاظ، وبدا  الشعر على مستوى  في مجال تجديد 

وخاصة "أسلوب المعادلة" من الفنون  وتطرقهم إلى أنوع البديع والصور البيانية الجديدة. إنّ "التمثيل"  
الشعراء   أغلب  لأنّ  العصر؛  ذلك  في  السائدة  والفلسفيّة  العلميّة  المعاني  لنا  تعكس  التي  البيانيّة 
إلّا   السابقة  في الأدوار والعصور  أثراً  له  الّذي لم نشهد  التمثيل  النوع من  اعتمدوا هذا  العباسييّ 

نّ هناك نماذج متعدّدة لأسلوب المعادلة في دواوين شعراء هذا  الشيء اليسير. وبالتالي يُمكن القول بأ 
العصر مثل أبي تمام، ابن الرومي، بشاربن برد، البحتري، أبي فراس، ابن المعتز وقد تحوّل هذا الأسلوب  
إلى العنصر المهيمن في شعر المتنبي الشاعر العباسي المتميز. يجدر بنا الإشارة إلى أنّ التطوّر الّذي  

لحياة العقليّة وإلمام بعض الشعراء بالفكر والثقافة اليونانية والتعرّف على المنطق والبرهان دفع  لحق با
يتمكّنوا   المعادلة" وذلك لكي  توظيف "أسلوب  إلى  العقليّة    - وبسهولة-الشعراء  بيان الأمور  من 

بيانها بصورة محسوسة  والقضايا الموضوعيّة، ويسُهّل عليهم فهم المسائل الذهنيّة والفلسفيّة من خلال  
، أضحى أسلوب المعادلة، العنصر المهيمن عند  وبناء على ذلك   (12غنام، د ت:  )عن طريق التمثيل.  

بعض الشعراء في فترة متتابعة من العصر العباسي وانتقل من شاعر إلى شاعر؛ ولكن مع ذلك، فإنّ  
الّذي المستوى  أبداً  يبلغ  لم  فيه  والابتكارات  الاستخدامات  "العنصر    تعدد  عنوان  لكسب  يؤهله 

 المهيمن" في العصر الأدبي؛ كما هو الحال بالنسبة إلى ما نشهده في الأدب الفارسي. 
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 والإيجاز في شكل التمثيل نز  أسلوب المعادلة؛ افي. 8
"  نزياح أطلقوا تســـمية "الال مرة، وقد  مصـــطلح نادى به الشـــكلانيّون الروس لأوّ   1"نزياحإنّ "الا

)شــــــــــــــفيعي كـدكني،  على كـلّ إبـداع في مجـال البنـاء والشــــــــــــــكـل، وعلى كـلّ قـديم يتمّ تقـديمـه حلـة جـديـدة.  

أمّا في عالم التشــــبيه أيضــــا؛ً فإنّ الشــــاعر يعمل على اجتناب ما هو قريب ومبتذل من  (96ش:  1391
-التشــــابيه الّتي تكررت في الأدب بصــــورة مســــتمرة ويميل كلّ الميل إلى توظيف التشــــبيهات البعيدة  

ــبه به بســــــــرعة، بل ليتمّ ذلك بعد طول تفكير-الغريبة ــبه إلى المشــــــ   ؛ حتّّ لا ينتقل المتلقّي من المشــــــ
وتأمل. إنّ الشـــــاعر يعتمد عادة على أســـــلوبيّ لتحديث تشـــــابيهه التي يعتمدها في إنتاجه الأدبي؛  
الأسـلوب الأوّل: يرسـم لوحة بديعة من خلال اعتماده لمشـبه به جديد، ويتمثل لنا الأسـلوب الثاني  

يّة مرة أخرى بذلك يحيي الصــورة التشــبيهفي الاتيان بوجه شــبه جديد بيّ المشــبه والمشــبه به القديم و 
 على مستوى المضمون. وهذا بالطبع، إنزياح

أن يكون مظهراً من مظاهر    يبدو أنّ اعتماد البناء والشكل الجديد في الأساليب البيانيّة يُمكن 
. كما بينّا سابقاً أنّ المشبه والمشبه به في التشبيه التمثيليّ وأسلوب المعادلة من النوع المركّب،  الإنزياح

والمشبه به أيضاً له جانب حكمي أو هو من جملة الأمثال وإنّ الغرض والغاية من التشبيه في كليهما  
أساس صورته المألوفة والمعهودة  هو تأكيد المشبه وبيان إمكان وجوده. أمّا التشبيه التمثيليّ فيقوم على  

في التشبيه؛ أي إنّ القارئ والمتلقّي ينتبه إلى العلاقة القائمة بيّ المشبه والمشبه به في النظرة الأولى؛  
يم الإطار والبناء الرئيسيّ والمألوف للتشبيه، وفي أسلوب المعادلة  ولكن عندما يقوم الشاعر بتحط

ووجه الشبه؛ فهذا نوع من    يشير إلى طرفي التشبيه بصورة كنائية علاوة على حذفه لأدات التشبيه 
في الشكل والأسلوب البيانّي ويقدّم التشبيه بصورة جديدة وسيماء بديع. كما أشار إلى    الإنزياح

استفادة من تشبيه لا يوضع فيه المشبه والمشبه به في صورة  -ذلك عتيق في قوله: »من بواعث ذلك  
البرهان على  ، التفنّن في الأساليب التعبير، والنزوع إلى الابتكار والتجديد، وإقامة -التشبيه المعروزفة

 كان أبلغ في  الحكم المراد إسناده إلى المشبّه، والرغبة في إخفاء معالم التشبيه، لأنّ كلّما خفيَ دقَّ 
 ( 296)عتيق، د ت: النفس« 

يعتمد   التي  التقنيات  إحدى  لبثّ "الإيجاز"  الشكلانيّون  والعجب  عليها  الغرابة  من  نوع    -
فكلّما كان الشاعر أكثر إيجازاً في بيان العبارات    (60ش:  1370)احمدی،  في اللغة الشعرية.    -الإنزياح

 
1. defamiliarization 
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القصيرة وضمّها بالمعاني والدلالات الكثيرة؛ لكان كلامه أروع وتعبيره أجمل. يتمتع أسلوب المعادلة  
بإيجاز كثير؛ وذلك يعود إلى حذف أدات التشبيه ووجه الشبه في العبارة. علاوة على ذلك، إنّ  

ربي والفارسي خير  مراحل تطوّر أسلوب المعادلة من عدة أبيات إلى بيتيّ والبيت المفرد في الأدب الع
 شاهد ودليل على انحياز هذا الأسلوب البياني إلى خاصية الايجاز في القول والكلام. 

 المعادلة والمحور افيستبدا ّ أسلوب . 9
"جاكوبسن" هو من جملة روّاد المدرسة الشكلانيّة الروسيّة قد تطرّق في إحدى أهمّ دراساته إلى  

ير مسار العلامات من  الاستعارة بصفتها إجراء تقوم بغ  إنهّ ينظر إلى  2والمجازيّ.   1محوري الاستعاريّ 
عوضاً عن علامات أخرى، أمّا المجاز فهو على عكس ذلك، يعمل بناء على    3المحور الاستبداليّ 

المحور الاستبدالّي وتجعل العلامات ضمن نسق موحد ضمن إطار واحد. على سبيل المثال، في عبارة  
"مات ذلك الشاب"، نعتمد كلمة "الشمعة" بدلًا عن "الشاب" أو نأتي بكلمة "احترق" بدلاً عن  

  - أساساً - هذه التغييرات على أساس محور الاستبدال، والتجاور الحاصل بينهما  "مات"؛ تّمت جميع  
  97  و  27  و  26ش:  1390؛ صفوي  80و  79ش:  1384صفوي،  )يعني التركيب بينهما ضمن المحور الاستبدالّي.  

  (99 و  98 و
إنّ التعبير الّذي يأتي به الأديب ضمن المحور الاستبدالّي يزيد من مستوى الأدبية في عمله الأدبي،  

ب وإنّما الأدبيّة أيّ  يقول جاكوبسن في هذا الصدد: »إنّ موضوع العلم الأدبي ليس هو الأدكما  
وكما تّم الإشارة إليه؛ إنّ بعض الدراسات البيانيّة    (35م:  1982)الخطيب،    عملاً ما عملاً أدبّي.«   ما يجعل 

يتمّ دراستها أحياناً ضمن المحور الاستبدالي، ومن خلال دراسة التشبيه من منظور العلاقة الاستبدالية  
والتركيبية في الكلام، يُمكن القول بأنّ التشبيه المفصل الّذي يذُكر فيه وجه الشبه، تكون العبارة فيه  

ا الطول، مثل شجر  كاملة ضمن  يبلغ من  الّذي  نثري: "رأيت  التركيبي ويكون لها طابع  لمستوى 
العبارة   إذا تّمت حذف وجه الشبه من  العبارة ضمن  -تشبيه المجملال-السرو"، ولكن  تتمّ فهم   ،

"رأيت الّذي يبلغ من الطول، شجر السرو"، نقول  تبدالي، فإذن بالنسبة إلى عبارة  المستوى الاس
عوضاً عن "مثل شجر السرو" كلمة "طويل" ويُمكن بيان العبارة على النحو التالي: "رأيت شخصاً  

 
1. metaphoric pole 
2. metonymic pole 
3. paradigmatic 
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 ( 105 و  27ش:  1381شميسا، )اطويل القامة". 
من هذا المنطلق، يُمكن القول بأنّ أسلوب المعادلة التي يجب فيه حذف وجه الشبه، يدُرس دائماً  
ضمن المحور الاستبدالي، وإنّ الاعتماد عليه في العمل الأدبي يزيد من أدبيته وبهاءه؛ خاصة عندما  

ثال في البيت  يتحوّل إلى العنصر المهيمن في الأسلوب الأدبي. يقول سعدي الشيرازي على سبيل الم
 التالي: 

 1بر  مستان بار باید طالب نورو  را  اکامی کشیدن چار  نیست نکامجویان را  ِ  
 ( 362ش: 1393)سعدي،  

ناگزيری کامجويان در ناکامی کشيدن مانند ناگزيری طالب  إذا نكتب البيت على النحو التالي: »
النيروز الّذي يصبر على الشتاء«  «، فعلينا أن نستبدل عبارة »كطالب  نوروز است در صبر کردن

 بعبارة أخرى: »يجب تحمّل الصعاب؛ إذا ما أردنا التوصّل إلى الغايات والأهداف«. 
 ال تائ  

 أمّا النتائج التي توصّل إليها البحث، فيمكن تلخيصها على النحو التالي: 
وضعها    -1 التي  الحديثة  المصطلحات  من  المعادلة"  "أسلوب  مصطلح  من  إنّ  "شفيعي كدكني" 

خلال نظرتة الشكلانيّة بالنسبة إلى "التمثيل"؛ وقد ابتغى من وراء ذلك الفصل ما بيّ هذا النوع  
شعراء الأسلوب الهنديّ عن سائر    بعد القرن السابع وخاصة في   من التمثيل الّذي ازدهر عند الشعراء

أنواع التمثيل في الأدب الفارسيّ. وكذلك رمى "شفعي كدكني" من خلال ذلك إلى إخراج مصطلح  
عن دائرة هذا التعريف. إنهّ    - الّذي اعتبره بعض العلماء ضمن مصطلح "التمثيل"  -"إرسال المثل"

من الشعر، وإنّ الشاعر يتحدث    - شطرين-  ينظر إلى هذا النوع من التمثيل كمعادلة واقعة بيّ بيتيّ
الثاني عن شيء آخر،    في ولا يرتبط ما بيّ الشطرين سوى  الشطر الأوّل عن شيء وفي الشطر 

 معادلة تشير إلى نوع من الشبه بينهما. 
 يُمكننا تلخيص السمات النحويةّ والبلاغيّة لأسلوب المعادلة على النحو التالي:  -2

إنّ المشبه جملة أو جمل مستقلة منفصلة عن المشبه به الذي يأتی جملة أو جملاً أيضاً وکلاهما    -
يلمحان بلا ترابط نحويّ مباشر فيما بينهما. وأوّل خطوة في هذا المجال هو حذف أداة التشبيه.  

التشبيه الضمنّي  ومن خلال تأكيد هذه السمة تخرج العديد من الأمثلة والنماذج المرتبطة بالتمثيل أو  
 

 ى بالصبر في الشتاء. يطلب النيروز، يتحلّ . إنّ الطامحيّ ليس لهم بدّ سوى تحمّل الحرمان؛ كما أنّ من 1
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 عن دائرة أسلوب المعادلة وذلك لوجود علاقة نحوية قائمة بيّ شطرين. 
بالطبع،    - غالباً  المشبه عقلي غالباً ويثير فکرة فيها نوع من الادعاء، ويكون المشبه به حسياً 

بمثابة دليل وبرهان علی صحة هذا الإدعاء. إنّ حالة الأمر فيه ليس حتمياًّ؛ لأنّ    به   ويکون المشبه 
 المشبه حسي والمشبه به عقلي.  به ومشبه به کلاهما حسّياً أو هناك نماذج ذكُر فيها المش

إنّ حال المشبه مقترن بحال المشبه به بلا زيادة ولا نقصان لطرفٍ عن سواه. وهناك إمكانية    -
الاتساق ما بيّ طرفي المعادلة والتقارن ما بيّ أجزاء المشبه والمشبه به. يبدو أنّ وجود هذا التقارن  

حتّّ يكون الوزن    هو الّذي دفع الأدباء إلى توظيف واعتماد هذه الصنعة في أشعارهم بصورة مكثفة؛
إقامة   للشاعر في  معيناً  والرديف  القافية  ذلكإلى جانب  التوازن، وربما على عكس  . ويجدر  هذا 

الإشارة أيضاً إلى وجود نماذج قليلة ومتفرقة حول توظيف أسلوب المعادلة في النثر ولكن على كل  
 حال، ينُظر إلى أسلوب المعادلة كأسلوب شعري يتداول ما بيّ الشعراء. 

طلح "التشبيه الضمني" بالنسبة إلى النماذج التي ظهر فيها  التفتازاني أوّل من اعتمد مصكان    -3
ع المفهوم يشمل أکثر من غرض  المشبه والمشبه به بصورة غيرمباشرة؛ غير أنّ القدامی كان يرونه واس

التشبيه الضمني على غرض واحد هو إمکان المشبه. ولكن بالطبع هناك  واحد . قصر المحدثون، 
خلاف قائم بيّ البلاغيون الجدد في هذا الصدد والبعض أيضاً ما زال يرى بما كان يراه القدامى  

يه  بالنسبة إلى هذا الموضوع. ربّما من المستحسن أن يعتمد البلاغيون والباحثون العرب مصطلح "التشب
ض بيان إمكان المشبه  الضمنّي" كما اعتمده القدامى سابقاً حول التشبيهات غيرالصريحة؛ سواء بغر 

أو أي غرض آخر؛ وذلك كي لا تخرج الشواهد الموجودة بالنسبة إلى النصوص الأدبية المشتملة على  
القدامى والمحدثيّ بهذا   بيّ  وتعارضاً  يقع خلطاً  الضمنّي ولا  التشبيه  التشبيه غيرالصريح من دائرة 

لعرب اعتماد مصطلح مبتكر في هذا  الشأن. وعوضاً عن ذلك كلّه يجب على البلاغييّ والباحثيّ ا 
المجال؛ أي مصطلح "أسلوب المعادلة" الّذي هو في الواقع مستل من التشبيه الضمني؛ ويشير إلى  
التشبيهات الضمنيّة التي تخضع إلى الشروط المذكورة أعلاه وخاصة استقلال المشبه والمشبه به نحوياً  

 وبيان إمكان المشبّه. 
وبعد إلقاء نظرة إلى تأريخ الأدب الفارسي ودراسة أشعار أبرز الشعراء الفارسييّ أمثال: سنائي،    -4

خاقاني وسعدي نستنتج بأنّ الشعراء اتّجهوا إلى بعض الآليات البيانية وتوسّلوا إلى التشبيه والتمثيل  
المعادلة- أسلوب  و   - وخاصة  والعرفانية  الذهنية  المسائل  بعض  لم  لتبييّ وشرح  التي  المفاهيم  بعض 
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أسلوبهم   في  المهيمن  العنصر  إلى  الأسلوب  هذا  تحوّل  بحيث  ذلك؛  قبل  الشعر  في  بيانها  يسبق 
الشخصي. إنّ العلاقة المباشرة القائمة بيّ المضمون واعتماد "أسلوب المعادلة" في الأدب الفارسي؛  

الّذي كا الهندي  المعنون بالأسلوب  العصر  وتجاوزت جميع الأشواط في  مبلغاً كبيراً  يهوى  بلغت  ن 
المعاني اللطيفة والبديعة؛ وقد أفرط الشعراء في هذا العصر في توظيف "أسلوب المعادلة" في أشعارهم؛  

 لذا تحوّل إلى سمة غالبة في هذا العصر الأدبي. 
وتوظيف   اعتماد  من  بدُّاً  العباسي  العصر  العرب في  الشعراء  فلم يجد  العربي،  الأدب  أمّا في 
تزامن مع   الّذي  العصر  المعاني والمضاميّ الجديدة في  لبيان  المعادلة" في أشعارهم وذلك  "أسلوب 

أغلب  التطورات والتجديد في المباحث العلمية والفلسفية؛ بحيث نلمس نماذج من هذا الأسلوب في  
 دواوين شعراء هذا العصر وقد تحوّل إلى العنصر المهيمن في شعر شاعر عظيم كالمتنبي. 

لى المضاميّ الجديدة والجنوح  وبعد إلقاء نظرة فاحصة على هذا الموضوع، يُمكن القول بأنّ الرغبة إ
إلى الأساليب البيانية كأسلوب المعادلة سمة لها حضورها الأمثل والأبرز في الأدب الفارسي مقارنة  

الأدب العربي؛ وقد شهد الأدب الفارسي ازدهاراً أكبر بالنسبة إلى اعتماد هذا الأسلوب وانتقاله  مع  
 من شاعر إلى شاعر ومن عصر إلى آخر. 

في   نزياح إنّ أسلوب المعادلة يشير إلى بيان التشبيه على غيرصورته المألوفة والمعروفة ونوع من الإ   -5
ويتحقق    نزياح شكل التشبيه والتمثيل. ويعدّ الايجاز من الفنون التي يتخذها الشكلانيون في مجال الإ 

ا  الشبه وأداة  المعادلة وذلك خلال حذف وجه  فإنّ  لتشبيه. علاوة على ذلكذلك في أسلوب   ،
ينقل التمثيل من مستوى التركيب إلى مستوى الاستبدال. ولما كان تعبير   حذف وجه الشبه والأداة

الأديب على مستوى الاستبدال من المسائل التي تضفي على أدبية العمل الأدبي، يُمكن القول بأنّ  
الأدبي، من السمات    عندما يكون العنصر المهيمن في الأسلوب  - وخاصة- توظيف أسلوب المعادلة  

الأدبية في العمل الأدبي، وبالطبع يجب أن لانغفل عن مضمون أسلوب المعادلة، خاصة فيما يتعلّق  
 والأدبية.  نزياح بتوظيف المشبه في المسائل المرتبطة بالإ

 المصادر والمرا ع 
 العربيّة الكت  

 القرآن الکريم.
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 ، مصر، دار المعارف. 3، ط  1، تحقيق حسن الكامل الصيرفي، ج  الديواا (،  لا تاالبحتري، ) -
 خليل الدويهي، بيروت، دار الكتاب العربي.  شرح  ،الديواام(،  1996أبوفراس الحمدانّي، ) -
 ، بيروت، دار الكتب العلميّة. 1، ط  سرّ الفصاحةم(،  1982الله بن محمد، )  ابن سنان الخفاجيّ، عبد -
 ، بيروت، دار الکتب العلميّة. المطول شر  التلخيص مفتا  العلومم(،  1971التفتازانی، سعدالدين مسعود بن عمر، ) -
 ، تهران، مؤسسة الصادق. 4، ط  البلاغة الواضحةش(،  1384ومصطفى أميّ، )  يالجازم، عل -
، صحّحه محمّد عبده وعلّقه محمّد رشيد رضا، بيروت، دار  أسرار البلاغة في علم البياام(،  1988الجرجاني، عبدالقاهر، ) -

 الكتب العلميّة. 
 ، بيروت، دار الكتب اللبنانّي. 1، بشرح وضبط إيليا حاوي، ط  الديواام(،  1982جرير بن عطية، ) -
، بيروت، مؤسسة الأبحاث  1، ط  ن رية الم ه  الشكليّ: نصوص الشكلانيّوا الروسم(،  1982الخطيب، إبراهيم، ) -

 العربيّة والشركة المغربيّة للناشرين المتحدين. 
 ، بيروت، دار مكتبة الحياة. الديواا(،  لا تاالخنساء، تماضر بنت عمرو، ) -
- ( التلخيص(م(،  1992ق/1412الدسوقي،  )م  كتاب شرو   السعد  الدسوقي عل  شر   ، 4، ط  3، ج  حاشيه 

 بيروت، دار الهادي. 
، بيروت،  2ط، علّقه وكتب هوامشه: نعيم زرزور،  مفتا  العلومم(،  1987ق/1407السكّاكيّ، يوسف بن أبي بكر، ) -

 دار الكتب العلميّة. 
 ، بيروت، دارالنهضة العربيّة. البديع(  -البياا    -في البلاغة العربيّة )علم المعاني  (،  لا تاالعزيز، )  عتيق، عبد -
 ، بيروت، دار الكتب العلميّة. الإي ا  في العلوم البلاغة )المعاني والبياا والبديع( (،  لا تاالدين، )القزويني، جلال  -
، طرابلس، المؤسسة الحديثة  1، ط  علوم البلاغة )البديع والبياا والمعاني( م(،  2003قاسم، محمد أحمد ومحي الدين ديب، ) -

 للكتاب. 
 ، جَمْع وشَرح وتحقيق: محمّد نبيل طريفي، بيروت، دار صادر. الديواام(،  2000الكميت بن زيد الأسديّ، ) -
 ، بيروت، دار البيروت للطباعة والنشر. الديواا م(،  1983المتنبّي، ) -
،  3جتحقيق شاکر هادی شکر،    أنوار الربيع في أنواع البديع،م(،  1969صدرالدين بن معصوم، )  يالمدني، السيّد عل -

 ، کربلاء، مکتبة عرفان. 1ط
 ، بيروت، دار الكتب العلميّة. 3، ط  علوم البلاغة )البياا والمعاني والبديع(م(،  1993المراغي، ) -
 ، بيروت، دار الهادي. 4، ط  3، ج  مواه  الفتّا  في شر   لخيص مفتا م(،  1992المغربي، ابن يعقوب، ) -
 ، العراق، وزارة التعليم العالي والبحث العلمي. 2، ط  البلاغة والتطبيم م(،  1999مطلوب، أحمد وكامل حسن البصير، ) -
، تهران،  3، تحقيق يوسف الصميلي، ط   واهر البلاغة في المعاني والبياا والبديعش(،  1394الهاشمي، سيد أحمد، ) -

 مؤسسة الصادق. 
 ، بيروت، دار العلوم العربيّة. -علم البياا-في البلاغة العربية  م(،  1989ق/    1409الهدّارة، مصطفى، ) -
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 الفارسيّة الكت  
 ، ج اول، کرج، مرکز. ساختار و يأوی  متنش(، 1370احمدي، بابک، ) -

 ، تهران، مرکز نشر دانشگاهی. مدانی و بیان(، 1376تجلیل، جلیل، )ش -

هاي معتبر دیوان  ي قزوینی، غنی و برداشتی از نسخه، براساس نسخهدیوان کام ش(،  1388الدین، )حافظ، شمس -

 اي از شهلا صالحی، تهران، مرز فكر.حافظ، با مقدمه

 ، تهران، مهتاب. حروف اضافه و ربط دستور  بان فارسیش(،  1379رهبر، خلیل، )خطیب  -

ک یاّ  )بر اساس يصحیر و طاع شادروان محمدع ی فروغی و مقاب ه ش(،  1393سعدي، مصلح بن عبدالله، ) -

 تصحیح، مقدمه، تعلیقات و فهارس: بهاء الدین خُرمّشاهی، تهران، دوستان.  دیگر(، ه به دو نسخ 

 ، تهران، آگه. ها )بررسی ساک هند  و شدر بیدل(شاعر آینه ش(،  1389شفیعی کدکنی، محمدرضا، ) -

رستاخیز ک ما  )درس گفتارهایی دربارة نظریة ادبی بوريگرایان  ش(،  1391ـــــــــــــــــــــــــ، ) -

 ، تهران، سخن. روس(

 ، تهران، آگه. بورخیال در شدر فارسی ش(،  1393ـــــــــــــــــــــــــ، ) -

 ، تهران، فردوس. بیان )با يجدید نظر و اضافا ( ش(، 1381شمیسا، سیروس، ) -

، تهران، علمی و  1ان، ج  ، به کوشش محمد قهرمدیوان بائب ياریز ش(،  1364صائب تبریزي، محمدعلی، ) -

 فرهنگی. 

، تهران، جام    بدیع دانشگاهی(نامه شناسی ادب پارسی درسکاروَند ) یاایی ش(،  1387صدر، میر عباس، ) -

 گل. 

 ، ج دوم، تهران، سوره مهر. ا   بانشناسی به ادبیا ش(، 1390صفوي، کورش، ) -

 ، تهران، انجمن شاعران ایران. شناسی نگاهی به ادبیا  ا  دیدگا   بانش(، 1384ـــــــــــــــ، ) -

 ، تهران، سخن. بلاغت يصویرش(،  1389فتوحی رودمعجنی، محمود، ) -

 الرسائل 
 .جامعة البلقاء التطبيقية، الاردن ، مذكرة فرع الأدب العربّي،  مقال التشبيه ال مني (،  لا تا غنام، محمد فواز عرسان غنام، ) -
 قافيتالم
. سال سوم، پژوهشنامه  بان و ادبیا  فارسی (، »اسلوب معادله در غزل سعدي«،  1390حكیم آذر، محمدّ، )ش -

 .188-163ص ، ص9ش

 . 62-58ص ، ص 69ش. شدرمج ه  »اسلوب معادله در شعر«،  ،ش(1389) ،خسروي، حسین -

علی - سنایی«،    ،ش(1389)  ،مؤذنی،  دیوان  در  معادله  فارسی    ه فص نام»اسلوب  ادبیا   و  عمومی  بان  ع می 
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 .146-131 صص، 2ش. سال اول. )گرایخ عرفان( ادبستان
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 مدادله در بلاغت فارسی و عربی نگا  بوريگرایانه به اس وب

 نوع مقاله: پژوهشی 

 3، نابر  ارع*2مقا   ع ی ابغر ق رمانی ،1نجیمه کاظمی 

 فارس، بوش ر، ایران  خ یج. دانشجو  دکتر   بان و ادبیا  عربی، دانشگا   1

 دانشگا  ش ید ب شتی، ي ران، ایران ،  دانشیار گرو   بان و ادبیا  عربی . 2

 فارس، بوش ر، ایران خ یج بان و ادبیا  عربی، دانشگا   دانشیار گرو  . 3
 

 1404 /05 /02 :پذیرش  ياریخ       1403 /02/ 08: دریافتياریخ 
 

 چکید  

را که حاصلِ نگاه    محمدرضا شفیعی کدکنی این اصطلاح  معادله اصطلاحی جدید است کهاسلوب 

زبانشناسانه و فرمالیستی وي به تمثیل است به کار برده تا این نوع فن بیانی که وجه غالب سبک هندي 

انواع دیگر تصویر مجزا سازد؛ و آنجه قدما تمثیل یا تشبیه تمثیل   در تاریخ ادبیات فارسی است را از 

هاي عینی اسلوب معادله در اند را از قلمرو تعریف اسلوب معادله جدا سازد. از آنجا که نمونهخوانده 

شود این پژوهش بر آن است تا با روش تطبیقی با توصیف و تحلیل این فن بیانی شعر عربی نیز دیده می 

بیان  ها  هاي زبانی که فرمالیست هاي بلاغی و نحوي و همچنین ویژگی نو بنیاد را از نظر ساختار و ویژگی 

هاي ادبی خصوصاً پژوهش در حوزه ادبیات  معرفی سازد تا در پژوهش   کنند به محققان جهان عربمی

هاي نحوي و بلاغی اسلوب  رسد در بین ویژگیتطبیقی از آن بهره ببرند. در راستاي این اهداف به نظر می 

رود و  معادله حذف ارتباط نحوي میان مشبه و مشبه به در اسلوب معادله مهمترین خصیصه به شمار می 

هاي تر از اسلوب معادله است زیرا بسیاري از نمونه به همین خاطر دایره شمول تشبیه ضمنی گسترده

می  معادله خارج  اسلوب  از حیطه  تشبیه  بین طرفین  نحوي  ارتباط  دلیل وجود  به  شوند.  تشبیه ضمنی 

ی بنابراین بهتر است محققین و پژوهشگران عرب زبان از اصطلاح اسلوب معادله در بررسی این فن بیان

نمونه با سایر  تا  ببرند  بهره  از شگردهاي  خاص  که  ایجاز  آن  بر  تشبیه ضمنی خلط نشود. علاوه  هاي 

زدایی است در اسلوب معادله با حذف ادات تشبیه محقق شده و تشبیه را از ها براي آشناییفرمالیست 

سازد. از آنجا که سخن گفتن ادیب در محور جانشینی بر  محور همنشینی به محور جانشینی منتقل می 
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هاي ادبیت در اثر  تواند یكی از شاخصتوان گفت استفاده اسلوب معادله می افزاید می ادبیت اثر وي می 

 .ادبی باشد

 

  ، صورتگرایی، ادبیات تطبیقی.فارسیبلاغت عربی و  تمثیل، معادله،اسلوب ها  ک ید :واژ  


